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A kivándorolt Icánya.
(Életkép Irháidból.)

Irland! ki hallott ilyet ? gondolják sokan olva­
sóim közöl. Meghiszem azt. de én épen azért beszélek 
meszszeföldröl . és ismertetek idegen népeket. hogy a 
földleírásban kevesbbé jártas olvasó, valahogy azt ne 
higve. hogy az egész világot magyar lakja és csak 
keg'yelembőí jutott egy kis zug a németnek, burktisnak, 
niuazkáuak. tatárnak, török, anglusnak s mit tudom en 
még melyiknek.

Irland egy sziget Europa éjszak és napnyugat kö­
zött eső részén Angolország szomszédságában. Szép 
bűbájos vidékit egy ország, de szegény. Le vannak 
igázva az angolok által. kik urai a földnek, úgy hogy 
a szegény Írek idegenek saját hazájokban. Vannak Írek. 
kik szevénységük miatt egész életükön át nem esznek 
húst. Ők. ha a burgonyatermés jól ütött ki. boldogok es 
van öröm és jókedv a gunyliokban. — A völgyek és 
erdők viszhangzanak a szerencsésebb és boldogabb múlt 
időkre vonatkozó hősi daloktól. Az Írek bátrak, mint a 
magvarok . munkások, mint a németek, vallásukhoz 
ragaszkodnak, mint a szegény lengyelek.

Irland éghajlata ködös , borongós , minek oka az, 
hogy minden oldalról a tenger veszi körül. A köd süt ti 
rétegei az év legnagyobb részében elzárják a nap jóté­
kony sugarait a sziget lakosai elöl. A Mátra csípős szele 
semmi. lágy szellő azon szélhez képest, mely a tenger 
éjszaki része felől hí. Az égaljnak ex-n komorsága meg­
látszik az Íreken ; ők is . mint az angolok, magukba- 
vonultak. komoly, mondhatni komorak.

Lépjünk be egy falusi házikóba. A falu nevét is 
megmondanám, hova olvasóimat vezetem, de telek, 
hogy úgy is elfelejtik, hát inkább nem mondom. — A 
házban egy öreg asszonyt, a jó Kata nénit találjuk 
rokkája mellett. Ki ez? egy nagyanya. egy munka- 
szerető öreg asszony. Ifjú éveiben megszokott munka­
szeretetéről öreg napjaiban sem mondott le. A hajnal

már talpon, fonószéke mellett találta minden istenáldott 
nap. Oda már régi munkaképessége és mégis <» látja el 
az egész házat vászonnal . pedig még ezen kívül száz­
féle foglalkozás is vár reá naponkint. Tisztogat, főz. 
foltoz, szóval u viszi mindazt, mi egy szegény családnál 
a nő vállaira nehezedik. De a jó öreg Kata néninek egy­
más oka is volt arra. hogy szüntelen foglalkozzék. Neki 
ez szórakozás volt. Munkába merülve, kevesebbszer 
jutott eszébe korán elhalt leánya. Csak a jó. Isten a 
megmondhatója, mily sokszor siratta már meg szegény 
Mari leányát, ki hat árvát hagyott hátra, ós kit a ki>eb- 
h k már alig ismertek.

Kata néne elmerülve múltjába, szótalau iont. szőtt 
óvá kiír is: de mielőtt családjának körülményéit tovább 
tűzném, az olvasónak egy halászt kell bemutatnom, ki 
a családnak jóembere lévén , többször megfordult. a 
többi között azon reggel is. melyen történetünk kezdő­
dik.— Tom bácsinak hívták a gyermekek, főm nagy, 
sovány, izmos ember vala. Szürkülő haja után Ítélve 
nem volt nehéz kitalálni, hogy őkelme már megette kc- 
iivére javát. Mondottam, halász volt. de kemény, kérges 
kézbőre mutatta is. hogy a hajólapát többször illik ke­
zébe, mint a kapa. Ha vonásainál nem is ismerné tői 
valaki benne az irhoni embert, rongyos öltözete es mez­
telen lábai eléggé emlékeztetnek arra. hogy az elnyo­
mott [dalidnak egy koldus fiával van dolgunk.

Tom. mint említem. Katáéknak, vagyis a M o r- 
í ton családnak régi ismerőse, meghittje volt.

Tom benyitván az öreghez. köszönte es kínálás 
j nélkül tilt le egy rongyos székre, elővette elmaradhat- 

lan társát, pipáját és rágyújtott.
— Kuruez egy idő van, vévé föl a szót miután 

makra pipáját a parázsba mentette.
— [gaz. volt a kevés szavú öreg asszony válasza.
— Ha sokáig tart még. folytató a halász, nem Ívsz
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krumplink. — Kata ég felé emelé kérő tekintetét; de 
néni -zélt.mi által egyszersmind Tómnak is értésére 
akarta adni. hogy nincs Ínyére erről beszélni. Tom úgy 
látszott, nem találta ki az öreg gondolatát, mert maga 
egészité ki, hogy bizony szomorú idők járnak. No de, 
t, vé hozzá, élt «')■ még szomorúbbakat is. E közben a 
b,. lor l'ti-r csak ugv gomolyodott ki pipájából és szállt 
a padlás t lé.

— l lát én nem ? dünnyögütt az anyó.
_ A vör.'i.-kabátos angolok — kezdé a halász

még roszabbul is bántak velünk, mint most. Tizennégy 
éves voltam, midőn hazánk reméllette, hogy a tran- 
cziák segítsége mellett fölszabadul. De e remény dugá­
ba dőlt és vitéz vezérünkre hajtóvadászatot tartottak, 
mint valami vadra. Szegény életéve! lakóit, mert sze- 
n - -,. hazáját. H< i! még most is úgy emlékszem, mint­
ha csak g p történt volna. Most legalább nem va- 
vrvunk ug x ein vom va. de mégis.. . .

— Nag\1 n jól tudom én. vágott közbe az asszony, 
ndt akar mondani.

— S/. nt Putrikra ! *) morgott Tóin — kiverte nz 
eszemből, tmt akartam mondani. Pedig ha egysz«r .... 
ig n a/.t akarom mondani : télek. hogy ezen fcv roszul 
üt ki....

—. Honnan tudja ezt? kérdé Kata csodálkozásá­
ban még munkáját is ieibeszakitva.

A bajé:' baljóslatút rázta fejét.
— N ni S"k jót várok. Mikor aszói a mostani 

irányban fuj. akkor tartós rósz idő szokott beállani.... 
Egy szó. mint száz. én félek.

— Hallja sz mszéd! ne beszéljen ám vc jemnek is
leket Szeg n\ R binmik annyi gyermeke van. 

h.igv csaknem kétségbe kellesnie, hát még ha ilyest 
h H! j ísnak idja magát, akkor aztán felköthetjük az 
állónkat.

E szavak szege! ütöttek a hajós tejébe, l’ilhmat- 
mi hallgatás után így szólt :

— Igaza van Kata asszony. Jó az elő vigyázat; de 
hisz tulajd .képen nem is ezt jöttem én mondani.

- llát mit: vágott közbe "kíváncsian az üreg — 
Mari leányom halála óta annyira meghűltem minden 
iránt, hogv ha unokáim nem lennének, már élni sem j 
kívánnék.. .

A mint I zt mondotta, a padlásról zaj. dörömbölés 
hallatszott le. Ez szolgált hálókamrául a gyermekeknek, 
kiknek fölkelését adta hírül a zajgás. De a zsivaj rövid 
időn megszűnt. A békét nem sokára helyreállította a 
tvlálm- s czivakudúk között az öregebbik leány. A mint 
az öroir halb tta a Icán v békítő hangját, elkezdett sírni, 
majd meg dán éj át igy hívták a leányt) kezdte di­
csérni. ki szakasztott mása anyjának vonásaiban, tet­
tében.

A hajós türelmetlenül várta, mikor jut szóhoz. De 
mikor ez üreg úgy a szivéből beszélt, nem szakíthatta 
egyhamar félbe.

Eközben a gyermekek leszállottak. Volt bezzeg 
kopogás. A fapapucsok olv zörgést csináltak, hogy a 
jó Tómnak megint el kellett állani a szótól. — Elül jött

*j Védszente az izlandiaknak, mikor nagyot akarnak mon­
dani. azt -zent tatákra állítják.

Vilmos, a tizenkét éves fiú, utána a boglyas vörös 
hajú Dani, ezután három kis leány, a menetet Jáné 
zárta be. az öreg asszony kedvencz unokája.

Elbeszélésünk főszemélyéhez jutottunk. J ánéhoz. 
Ó igen megnyerő" és tisztclctparancsolo külsejű leány 
vala. Társnéi, vagy a snhancz.uk soha sem vettek ma 
guknak szabadságot. hogy öt kiesufolják vagy inger- 
kedjeuek vele. Eiatalsága daczára úgy gondját viselte 
anvátlan kis testvéreinek, bogy mindenki csodálkozott 
rajta. Pedig mennyi fáradságába került a nyugtalan, 
csintalan kis népet fékentartani. versengéseit kielégí­
teni ! Ezek szerették öt. de félsz csak atyjuktól volt.

A mint Tom bácsit meglátták a gyermekek, vége 
lett minden rendnek. Hozzászaladtak a mennyien vol­
tak. rácsimpeszkedtek, ki kezére, ki lábára. Hasonló- 
kép üdvözölték nagyanyjukat is.

Egyszerre ebugatás hnllattszoit. -Erim!" kiálta­
nak a gyermekek egyszerre, a másik pillanatban már 
megnyílt az ajtó és egy szálas 1 mber lépett be : Mor­
ton Róbert.

A gyermekek atyjuk elé szaladtak, de szereucsét- 
lensévökre r sz kedvében találták, egy két ütlegben 
adta tudtokra. hogy nincs kedve euvelegni.

— Hordjátok magatokat, mert mindjárt ....jó 
kedvemben találtok.

A fiatal nép elsompolvgott és majd atvokjra vetet­
tek egy félő pillantást, majd üreg anyjukra. Meglepte 
szegényeket a nemvárt fogadtatás.

Tom fölállott s habozott : moujen-e, vagy marad­
jon 'i Kellemetlen helyzetét vlpalástolandó a kutyával. 
Erimmel enyelgett.

Róbert a azúette asztal m Hé vetett" magát s 
gond-tidt fejét könyökére támasztván, némán engedte 
át magát gondolatainak. — Morton Hédiért úgy negy­
venesnek látszó, beesett képű. sovány férfi vala. — 
Karjainak izm..ssága munkaképességet áruitól, arezvo- 
násain a gyakori nyomo™ és nélkülözés nyomai Vali­
nak észrevehetők.

Jáne szó nélkül hozott atyjának reggelit: egy tá­
nyér krumplit, egy darab fekete kenyeret, és egy da­
rabka sajtot.

Róbert mozdulatlan maradt és nem látszott észre­
venni. mi történik körülötte.

A nagvanva nem törődve fé'elmes kinézésével, 
első volt. ki a magáról megfeledkezett atyának bár 
szelíd, de határozott szemrehányást mert tenni:

— Ugyan Robin légy férfi! mutass jó példát gyer­
mekeidnek, kik egvkor szintén férfiak lesznek s ne add 
át magadat a bánatnak. Lásd Jáne enni hozott, egyél! 
Viseletűdből azt bitóm, hogy az Isten súlyos próbával 
szeretett meg, de szegény Rubinom az irlandiak már 
ezeket megszokták.

— Ah nem! ez már sok, igen sok — mondá Ró­
bert megindulva, de felindulását elfojtván, folytatá: 
Köszönöm kedves leányom, nem vagyok éhes.

— Atyám ! az én kedvemért.
— Édes gyermekem! nagy szomorúságban vagyok, 

ilyenkor az ember enni sem kíván ... Nini most látom 
szomszéd, jó reggelt! milyen jókor fölkelt... No de 
annál jobb. hogy itt van. A szükségben egy barát je­
lenléte enyhülőt.
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Tom uo-y érző magát, mintha kicserélték volna. 
Szívélyesen szoritá meg Róbert kezét. Az időt. hogy 
lövet ele okával előrukkoljon, eljöttnek hitte, fölvette
tehát a beszéd elejtett fonalát : _ .

— Igv van jól szomszéd. most mar a regi. szent
Patrikra 1 mikor bejött, szinte a vérem elhalt, annyin, 
kivetkőzött ábrázatából. Ez annál inkább bántott, mert
hát iót jöttem mondani. .J Róbert nem hallgatott rá. kétségbeejtő helyzete
ismét erőt vett lelkén. , . i i

_ Mit csináljak ennyi gyermekkel egy 1
kenyér nélkül tűnődők. . ,,,

• - Ildiin! mond.’. Ong Kata. Ic Marmi h.ilala 
6,a min,In, hajad», kOr.Oltvd vilim, * tojód ;

— A ff vár bezáratott és tahin egy ev is beletelik, 
mitr megint'megnyílik. Az alávaló pénztár,.ok meg­
szökött a kaszszával és a gyárosnak , ki a nagyx mosó­
kat és fürdőket járja , eszeág .ban sincs hogy szijére 
veerve, miként százankint jutunk koldusbot, a. _U 
legalább egv kis földet bérelhetnék k, s ,gy biztosíthat­
nám nnmam az éhhalál ellen. De honnan .

_ Szomszéd, szomszéd 1 monda lom . majd me„
‘Eei^aj«í“"a,yj«ny.k,',tob,r„!,i.igy«ke==ttvig,..-

tahri. a j"-« tm fi*
— Mé«* szerencsés i» lein t, ismén 

more-i várat, mely három mérföldre innen egy ha mon 
fekszik ? Szép egy vár. még katona korom ban ^jk 
tam szebbet. Oly nagy kertje van. hogy ha szán 
dokké változtatnák. száz csalad is elelne uta . -
nagyott sóhajtott a vén katona.) E ura nem ro 
ember, szívesen segít a szegényen. sak 
van ho.ry országunkon kívül el. A nép kevesebbet
vau, no > » Kibbire az c-ész évet köztünk tol-böjtölne, ha lord Mimire az . , a
tend. Dohát mikor ezeknek a „agyuraknak um» ^
vök népük között csendben cím, hol meg 1KUZU T ..,
tudnák elkölteni. Lord Kildarénak én -me-n^etdtol
talpig, lmgync, mikor úgy zászló alat. .zó g * 
nincs egy leányánál több gyermeke. Ez a s ép Lucy, 
egy áldott teremtés, kit Isten arra teremtett, a

doni: mennyit szenvedünk, lm, } -e ' e - ^ ^vek
a böjt, mint az evő nap. Lefestem nek, a szűk évek j
nyomorait. Mutatok neki halvány ei.se_ j j
medvékről a mindenféle nyomor csak úgy kiáltó , !

visatett 1
hogy a kapát vagy tejszet llkor azt
vaiin nagy hatást gyakorolnak lelkére ^
mondja: „Bizony szomorú. ho0y y- t ucv ,
hát mikép lehetne a yan'szive vmlna,
kisasszony, ha minden birtokosnak olya

mint édes atyjának, Irland máskép állana/"
azt kell mondanom, hogy szóba hoz túrna szomszédikat
is. különösen .Tanéról sokat beszéltem és ugv hozott, 
ezt is szívesen vette. Másnap, a rogy ez - ] ;
eljött és hitt. Örömmel kaptam az alkalmon » ^ 
bén ho<ry ismét szólhatok vele a szomszédik _
és Jánét megkedveltetem vele. Lucy kisasszony mmd- 
árr róla kefdett beszélgetni: „Mindig nemben van, 

a miket maga azon fiatal leányról beszelt. 1 la c>ak 
ugv au oly sok jó tulajdonság van beimé »B“°ny 
van - sőt. még felét sem mondottam el. Mire „ .

„Annyi iót mondott róla öreg. hogy szint- szexet 
„ék fiatal barátnéjával találkozni. Hozz i el - hányt 
macával. Mondja neki. hogy ha eljön vakum 1. k nap 
atyájával szívesen látom.“ Eddig a történet. 
azt mondom Robin szomszéd hogy jo lenne o h - -- 
nálni az alkalmat, hátha űy utón segítveJenn
nyomasztó szüksegen me yRi csid 0 J |obert - 

„Bocsásson meg szomszeu. .
én holmi meghunnyászkodó vagy lány í

sfkÄis’kisL.“zvő Äf;
ébredt a kíváncsiság, hogy majd csodát lát H

mi- két karomat bírom ... munka, nem a amizsn
S - Fiam! mérsékeld magad, - monda az öreg 

asszony s szavai nem tévesztették el hatásukat -Tan

boga, falaim ugym |]em mégy, _ momlá RMm

>“ * **r
b“ Tu“.ti'.‘-J)i«k »tS»«r

.,* í.' L-wiir a nnp ^ eild ivl jobbikdúl az idd. nem sokai a kisüt a nap
ruhádat és menj el Tómmal ^ mlut-n

Az öltözködés nem soká tartón ^ 
atyjától egy csókot kapott s nagyanyja 0
to testvéreit pedi-megölelte, eltávozottá bajossal, 
ta. testveiéit peu „ .jlt-il vis-zanarancsoltaRóbert e-v haragos intésé altai u t

szanak. Maga szintén az ajtó elé ült egy _ 
hogy némi szórakozást szerezzen maga

UÍV (Folytatása következik. )
Felsőbányái.

*j Így hívják Irhonban a főutakat.
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hető, hogy gyertyaszentelő H. 
A. iiimeimapján e g y e t v 
mc> zsinati n y i 1 v a » o > 
ü 1 c s lug tartatni: befejezve 
leven eddig már azon hatá- 
rozmányuk, melyek egy. szent 
apostoli hitünket érdeklik.

Hat zárt ülésben tárgya­
lás alá terjesztetett hitünk 
ágazatairól zsinati atya 
szónokolt, köztük jan 14-k.ii 
llerezeg-primásunk. — kinek 
előadása nagy figyelmet ger­
jesztett.

A múlt héten három zárt 
illés tartatott, ma ismét együtt 
vannak a zsinati atyák tár­
gyalandók. mint mondják, a

Meg ne csaljanak!

m.
A m a n n á r ó 1.

A manna. melyet egykor az izráeliták ettek, nem földi törték volna meg a tövis gyümölcsét? Nem 
" tmenv. nem a laramls jnbin. teremjen bár az , akár cserjén, szedték a mannát, nem is a bokrok alól, hanem 
Tamanx mamutéra.! akár édestövisen. (Hedisarum alhagi.) hova a légből a harmattal szállott a földre.

A zsidók ugyanis, ngy 
fogadták a mannát, mint élőt- 
tök ismeretlent, iMóz. V. s. ;j.) 
a mi nem történhetik, ha az ott 
bokrokon termett volna. Sőt 
megnevezni sem tudták, azért 
maradt rajta csodálkozásuk 
kifejezése: manhu i azaz: mi 
az ? — A manna szilié fehér 
vala. mint a dér: szemecskéi 
aprók. mint a kóriándmm 
magva: ize pedig, mint a mé­
zes olajos pogácsáé. és min­
denfele kellemmel bíró.i Bölcs 
1 ó. in. így a manna apró 
mag vala. de természet fölötti 
eredetit.— Naponkint megje­
lent, már éretten, de másnap 
elveszett. 5 van-e olyan mag a 
világon, mely naponkint meg­
érjek . és más napra elvesz- 
szen ? Szombaton a manna 
soha sem hullott: de van-e 
oly fövisgyitniüles . mely a 
-zomliatot megtartaná? — A 
manna más napra fölolva- 
dutt. vagy megromlott a nap 
melegétől: de a tűzön sem 
olvadóit töl. ha pogácsát sü­
titek belőle. S van-e ily cso­
dás eledel a világon ?

Szombaton az a manna, 
melyet előbbi napon szedtek, 
soha ,-em romlott meg; de 
vau e a természetben hasonló 
ünneptartó termény ? Van-e 
oly i serjegviimüles. mely ki- 
leiuz századig ül Ihasson, mint 
a manna . a szentélybe élté­
vé y Mert ott a manna, mind­
addig fonniaradt emlékül —- 
mig vsak Juda országát, tönk­
re nem tette Nabueln.donozor.

Van ugyan : Tarauds 
jnbin. a szinai béreznél, mi­
ként Niebuhr és sepp tudó- 
-ók látták: de megérik-e az 
minden nap é Nemde vsak ju- 
“ins végén . vagy július kez­
detén érik . sót nemis olyan, 
iiogy vele jól lehessen lakni.
A mannát törni kelle mozsár­
on, vagy megdarálni, hogy 
ehetővé tétessék: de miért

béreznél kezdett az hullani, hanem a szinpusztán, a vöröstenger 
mellett, mindjárt a második hónapban ; holott a Szinai bércz- 
liez, csak a harmadik hónapban jutottak a zsidók. f.Móz. 11. lp. 
1.) A szinpusztán, mint homokos lapályon, mi sem termett, még 
is megjelen a manna reggelenkiut. — Sőt nem csak ott, hanem 
mindenütt, a hova negyven éven át vonultak. E nagy idő alatt 
pedig, csak tizenegy hónapig időztek a Szinai béreznél (Móz. 1.

IP. 1. —- Móz. IV. 11 —12.) — S honnan szedhettek volna annyi 
tövisbogyót, vagy niagvat egy egész nemzet számára, az arab 
pusztákon ?

A mannát mindig készen kapták a zsidók, — elterítve a 
tábor körül. S nem roppant mennyiség kelie-e arra ? Nemde, 
csak az erős-férfiak is, mint fegyveresek : hatszázezren voltak. 
(Móz. 11. 12. 37.) Ezeknek, a kiszabott gyomormérték szerint,

egyetlen napra is. liarmincz- 
------------------------------------ hat ezer mázsányi kelle ele­

delül. S honnan vehették vol­
na ezt naponkint a bokruk­
ról v Már pedig összesen négy 
annyinál is többen voltak: 
mert minden erős férfinak, 
legalább is egy neje, egy gyer­
meke és egy cselédje vala. ha 
nem is számítjuk oda az öre­
geket. és a hozzájuk csatla­
kozott gyülevesz. népet Móz. 
11. 12. 3*1.1 A népszám. igy is 
túlhaladja a két milliót. S 
ennyi népnek naponkint száz 
negyven ezer mázsányi kelle 
a manna-magból. S hol vehet­
te volna azt minden nap, 4<> 
éveken keresztül ? Valóban 
a manna, az Isten nagy cso­
dája és ajándéka vala : a mi 
onnan i> kitűnik, mert mind­
járt elvette azt tőlök Jerikó­
nál, mihelyt azon földnek ter­
méséből az első kovásztalau 
kenyeret ették . mivel más­
napra már megszűnt az. hul­
lani. Jozsue 5. 1"—11. A jó 
Isten tehát az. a ki: -Mannát 
hullatott élelmükre, és meuy- 
nyei gabonát ada nekik." — 
■ Zsolt. 77. 24.1 E. L.

tövis bokrokról 
a pusztai síkról, 
Nem is a Szinai

A fiatal
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p á ,, a s a 11. atatlanság a róli tant. E ta rgyban v na­
pokban a püspökük közt hat lapból álló folyamodvány köröz­
tetett következő felirattal : -A vatikáni egyetemes -zent zsinat­
tól alulirt atyák legalázatosabban, s sürgetve kérelmezik, misze 
rim miit. és minden kételyt kizáró szavakkal határozni szíves­
kedjenek. hogy a római pápa tekintélye legfőbb, s ezért minden 
hibától mentákkor, mikor h i t es er köles dolgában azt 
határozza és parancsolja, mit minden Kri-z- 
t n s Ili vének hinni és tartani, meg meg mit el­
vetni - kárhoztatnia kell.- E folyamodványban »k- 
adatolva ,n -illetik, hogy a pál»a esalhatatlanságámli tan min­
dig, mindenütt, és mindnyájától a ff nkitf tt rteh mben tartatott, 
minek edn ny, < szólt m is: Kóma szólott, apör befejeztetett, 
érvekül hozván föl a kölni, baltimorei - we.-tmmstvri tartomá­
nyi /-inatok határozatait, azon a pápához irt leiirattal, melylyel

; -I , <lik évi len ...... püspök járult.

megtartására fel vannak szólítva Patrizi bibomok-piispnk s pápa 
helyettese által, figyelmeztetvén a rómaiakat, hogy Szűz Máriát 
mint egyetemes szent zsinat védőjét kérni meg ne szűnjenek, 
miszerint hatalmas közbenjárásával, a zsinati atyák számára 
eszközölje ki. hogy szent egyetértésben és szeretőiben mind azt 
végezzék, mi Isten nagyold) dicsőségére, s katli. egyház jav ara 
szól.

Yizkereszt hetében fűlő Yasquez Odoard panamai püs­
pök Amerikából dö.nés szerzetes, a zsinati atyák egyike a Mária 
sopra Minerva nevű zárdában meglmlálozott, kinek léikéért sz.- 
miseáldozatok ugyanott igen számos püspökök által mulattattak 
l:e. ., koporsó-beszentelést Gnidi Fülöp bibornok bolognai érsek 
s döntés szerzetes végezvén.

Ma zárt zsinati illés tartatik. holnap folytattatni fog.
időjárásunk változó, állhatatlan.

LiegerliolTvr János ]). gyónntya.

„epek tartatott, t. i. sz. Pé ter apostolok fejedelmének római ptts- 
sa i vfordi lati napja. IX. Fiús pápa sz. Ff tér 

o.-,7 llt,-„ij.t ri'ogeli 1" éra tájban udvari kíséretével lejött a 
Gregoriana nevű kápolnába. Imimét kereszt elitlvivése mennye- 
zet alatt hordozé-zékén ülve „Te vagy l’éter azaz kő-zikla. és 
ezen kő-ziklán építem f 1 ez. én .gyházamat" stb. énekszó közt 
vitetett a -ze nt' ly végén f, lállitolt trónjára, lmgv az. énekes >/..- 
mi-ét egyházi uiélto.-ágok közepette hallgassa, melyet M o n a <• t>
1. a V a 11 : t a Katái 1 biboruok matatott be. valamint latin szent 
beszedet, melyet ex nngeii.e.i itt áll insgr. livrezeg l/aravciolo di 
I a-!e_ o-i, l.uo - a pápai in lm -ok egyházi a Kadern iájának too vn- _ 
déke elszavalt. - mely nyomtatásban a jelenvolt tábornokuk.

A fiatal özvegy nő.
(Képpel.)

Hervadó liliom, halotti mécslang,
Kezgve sir megöl —
Az vairvok én most ... mindenem sírban 1 
Számomra csak egy öröm, egy ir van: 
A hú. mely megöl. — -

Oh boldog e szív: bálványa vesztén 
légiiét benne seb!
Elfogyni azért —• mint hó a napon

t szétosztatott. S se vég :ve 
til „ a Gregoriana nevű kápolnáim vitetett vissza a ; 

papa - letevőn az. egyház: ruhát. Di Canossa veronai püspök 
járult ö szentsége elé. hódohuké:.! ny újtván lu ki e-ir.oskötvstl em- j 
lékkönwet.mely hatszáz aláírással volt ellátva, kik kegyesado- 
II,á»v fep'bcn aranyban 1 g'" > lírát tettek --szv . hogy a zsinati 

.. fedezéséhez valamivel Járuljanak, jelentvén, hogy 
miig kar .ni. -ok I leve a s/ei.t zsinat határozatainak alávetik 
magúkat. A pápa atyai k gyes-éggel fogadta ezt, áldását kiild- 
v,-]: . jámbor adományozóknak és déli harangszó után vatikáni 
pal ,tahiba t rt v';-s/.a. !>• Imán e napokban -z. l’éter egyházába 
voe-evi.vekre szint én száuio- biboniok püspök és minden rangú, 
rendit és nemzetiségű nép jelent meg, hogy két orgonakiséret- 
tel két oldalon éneklők hangjait áhitatos élvezettel hallhassák 
Meluzzi Salvator karnagy vezete-e alatt.

.Tan. ló . 17- é- fisán délutáni órákban a hitterjesztö in 
tézet kápolnájában az úgynevezett különféle nyelvek akadémia 
„viiF-e tartatott. Ind ez intézet növendékei harminc/, különböző 
nyelven verseiket i szőve, felett: Jézus csillag áltál mugat a 
pneán voknak lstemivK. király na k s halandó embernek ki jelen­
tette" 11-zavalták. mind a három estvély igen látogatott volt s 
e-ak is az vehetett részt, ki -zabad bemeneti jegygyei tisztel­
teiéit meg.

A San Andrea della Valle nevű egyházában ez évben szin 
ten vizkereszt nyolezada alatt naponkint szent In szedek külön 
külön nvelwn püspökök által tartattak, és a napkeleti szertar­
tások szerint az énekes szentmise, a főoltáron szobor nagyságú 
elethii viasz alakokban kiállítva lévén azon jelenet, mikor a 
három napkeleti bides a kisded Jézust Szűz Mária kebelén 
ülőt imádja aranyat, tömjént és mirhát ajándékozván neki.

Ma kezdetett Kóma valamennyi egyházaiban a gyertya­
szentelő B. szűz ünnepét előző kilcnczedi áj latos-ág. melynek

Kihez olvadó szerelem csatol ...
Ez legédesebb!

Üres a világ, rideg az élet.
Mint kiégett rét:
Két árvalányhajt, két kisded á r v á t —
Üz rajta a szél. .. Én, a letört ag,
Fogom őket még.

Jcrtck árváim, itt a koszorú:
Angyalok fonták;
Hólepte dombra, zúzfödte rácsra
Vigyük ki azt: ott alszik apácska —
Ott a mennyország !

Répássy János.

Irodalom.
E napokban egy igen kedves, átalakított egyházi folyó­

irat került kezünkbe. Czime _Vj Magyar Sión. szerkesztik 
dr. F r a u k 1 Vilmos és dr. /. a d o r i János, mindkettő ismeretes 
jeles iró és tanár az esztergálni érseki papneveldében. Ezen „Uj 
Magyar Sion“ a volt „Magyar Sion“-ból akkép alakult át, hogy 
a szerkesztők azt á 1 tulánosab b érdekűvé igyekeztek tenni, 
- az első füzet után is bátran kimondhatjuk, hogy e föladatuk 
fényesen sikerült.

A megjelent első (januári füzet) egytöl-egyig nem csak 
tanulságos, hanem a kedves, könnyű előadás áltál egyszersmind 
igen élvezetes ezikkeket nyújt. Az első e/.ikk „feladataink 
érdekes képét nyújtja vallási szempontból jelenkori viszonya 
inknak s Ígéri, hogy a jelenkort s különösen magyar egyházun­
kat közelebbről érintő nagy kérdéseket, melyek megoldásra
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várnak, vgycnkint meg ingja világítani. — A második czikk 
„Jelenetek az ' gyliáz középkori harezaiból" a ragyogó tollú 
Dani élik János püspöktől, kinek nevével vajha minél gyak­
rabban találkozhatnánk a magyar irodalom terén. Ezen nagyon 
becses dolgozatnak csak első része van még közölve. — ..A 
vatikáni zsinat" ezimti czikk igen tanulságos visszatekintés a 
zsinat eddigi működésére. _A külföldi katb. állapotok szemléje" 
tájékoztatja az olvasót, hogy mi történik legújabban a külföl­
dön. mi a katbolikust közelebbről érdekli. A „Lelkészet és tano­
da" rovatban M un kay János az „egyházmegyei egyletekéről 
indit meg egy ezikksorozatvt. Egy második „ministráns fink“

ezimti értekezés szintén igen gyakorlati ujjmutatásokat ad. Az 
„irodalom és művészet“ érdekes munkák ismertetetvsét adja. 
Mellékletül pedig „Hirdetések“ rovata alatt a katb. irodalom uj 
termékei soroltatnak elő.

Íme, mindjárt az. első szám is mily érdekesen és jeles dol­
gozatokból vau összeállítva. A kik paptársaink közöl még e 
kitűnő folyóiratot nem rendelték meg, figyelmeztetjük, hogy ne 

■ késsenek azt magoknak megszerezni. Ha megizlelik, hiszem, 
nem fognak többé tődé megválni. Előfizetési ára egész évre »> tt, 

' '/,. évre 3 frt. Az előfizetési pénzek Esztergámba a szerkesztő 
kiadókhoz küldendők. I» á t li o r i.

Heti krónika.
Vest, jan. 2*. ;

I—ss—) Multheti krónikánkban Ígértük volt, hogy a jan. 
21. tartandó szent István-társulati gyűlés lefolyásáról t. olvasó­
közönségünket értesíteni fogjuk. Ezen választmányi gyűlés teg­
nap csütörtökön csakugyan megtartatott.

Először elvégeztek azon ügyeket, melyek a múlt gyűlés­
ről elmaradtak. T. i. Gróf Czi ráky János a szent Yineze- 
egvlet részéről, mely keresztény jótékonyság gyakorlásával 
foglalkozik, kérte a társulatot, hogy néhány ájtatossigi köny­
vet bocsátana nevezett egylet rendelkezésére ; a mit a társulat 
a legnagyobb készséggel teljesíteni fog.

Szóba hozatott, hogy már a múlt évben neveztetett ki egy 
bizottmány, mely kiszemeli azon újságokat, melyeket a társulat 
a társulati olvasó terem számára meg szokott hozatni. Azonban 
ezen bizottmány működésében Dnakadl. minthogy annak elnöke 
Uns zár Ferenc/, udv. tanácsos ur többnyire vidéken tartózkodik. 
Ez okból e bizottmány elnökéül Ipolyi alcím ur neveztetett ki.

D o 1) y Antal Tisza-1 jlakvéd folyamodott a társulathoz, 
hogy miután a Tisza kiáradása folytán könyvtára majdnem 
egészen tönkre ment. a társulat néhány ajándékkönyvvel járulna 
könyvtára kiegészítéséhez. A társ. alelnök ur megbizatott, 
hogy fönnevezett folyamodónak néhány társulati kiadványt 
megküldethessen.

Aztán a társulati igazgató egy kiadás végett beküldött 
munkát mutatott be. melynek ezime : „Egy nemzeti egyház 
képe' ; ezen munka a fonálló szabályok szerint bírálatra ada­
tik ki. Bírálókul fölkérettek F ii s s y Tamás társ. igazgató és 
Uétay Gyula papneveldéi tanfelügyelő.

A társ. igazgató azt a véleményét fejezte ki. hogy UGu-rc 
a családok számára is kellene valami kedves olvasmányt 
kiadni, mit a gyűlés helyeselvén, bizottmányt nevezett ki, mely 
tanácskozzék ezen olvasmány mc„válogatása iránt. Ezen bizott­
mány elnöke Ipolyi Arnold társ. aleluiik, tagjai: h ü s s y 
Tamás, F r c y József, t í ö n does Benedek, Lou k a y Antal is 
Szepesi Imre. Ezen bizottmánynak feladata lesz arról is 
tanácskozni, hogy miután a társulat alapitól és rendes tagjai 
felszólittattak, nyilatkoznának, vájjon hajlandók-e a rendes évi 
tagilletmény néhány ivéről avegre lemondani, hogy ezen néhány 
iv fejében a nép között ingyen kiosztandó népi rátok adassanak 
ki, ezen felszólításra pedig az alapítók és rendes tagok egy 
része nem is felelt, a másik része pedig nagyon eltérő nyilat­
kozatokat küldött be, —- a vélemények ily eltérése mellett való- 
sitható-c a társulatnak azon terve, hogy ingyen-népiratokat 
adjon ki ? Továbbá ugyanazon bizottmány megbizatott: tanács­
kozzék arról is, hogy miként lehetne az évenkint kiadatni szo­

kott jegyző- és »évkönyvet összevonni, hogy a társulati pénztár 
tetemesen ezen kiadással ne terheitessék, miután ezen könyvet 
a tagoknak a rendes illetményen fölül ajándék képen 
szokta újabban megküldeni.

Főtárgy vala azonban a ház vét el kérdése. Az erre 
kiküldött bizottmány elnöke jelentést tett a megtekintett házak­
ról. melyek egy építész által is megvizsgáltattak. Mi ad az épi- 
té-z. mind a bizottmány által leginkább ajánltatott egy a 
I.övé-z-ntczálian fekvő ház. melynek mostani tulajdonosa mélt. 
Horváth Mihály püspök, .a hazaszerte ismeretes történetíró. 
A választmány meghízta tehát a ház vételi bizottságot, hogy ama 
ház megvétele iránt kössön mélt. Horváth Mihály püspök úrral 
szerződést, úgy hogy a társulat azt f. é. augusztus 1 -jén már 
birtokába vehesse. Miután azonban némi jogi kérdések elinté­
zése is fönforog, az is határozatba ment, hogy ha a mostani 
háztulajdonos ama kérdéseket a kitűzött határidőig el nem 
intézhetné, a vételi el öj o g n a k biztosítása mellett köttes­
sék 3 évre f. é. aug. 1 -jótól érvénybe lépendő bérszorzódé.».

— 1 "S-ban tehát 1 s év múlva Magyarország ezeréves 
fönállásának emlékét fogja megiilni. Méltán kívánjuk, hogy 
ezen emlékünnepből a főrész Istennek jusson, kinek gondvise­
lése nélkül annyi hányattatás, baj és viszály közt ezen rokon­
talanul egyedül álló nemzet fi n nem állhatott volna. Pest vá­
rosa legközelebb elhatározta, hogy kérvényt f-c az országgyű­
léshez intézni, melyben fölszólítja, hogy ezen hazafiul ügyet 
tégve magnóvá. - szavazzon meg oly összeget, hogy ezen nagy 
hála-ünnepélyt az országhoz méltóan meg lehessen ünnepelni. 
Pest városa c czélra külön pénztárt alapított, melybe magpénz­
nek frt tett le, s Ígérte, hogy ezen alaptőkét évenkint 10O0 
írttal szaporítja. Várható, hogy országos adakozás i> log rendez 
tetni, s remélhetni, hogy mindenki tehetsége szerint fog áldoz­
ni, liogv a magyar birodalom ezredéves fönállásának megün­
neplése maradandó hatással bírjon.

liogv közösítik Pesten az iskolákat! Legközelebb a pesti 
főreáltanoda tanári testületé azon kérelemmel járult a városhoz, 
hogy a föreáltanodai ifjúság a bnza*zentelési é.< kereszt járőnapi 
kürmenetekbeu való részvétel alól mentessék föl. Ezen kérelmi 
levelet a városi tanügyi bizottmány f. h. 22-én tárgyalta: a 
kérelmet pártolta ugyan, de többen fidszólaltak, hogy miután a 
reáltanoda! ifjúság legalább is kétharmada katholikusok- 
ból áll, ama napokban legalább a leczkctartást be kell szün­
tetni, hogy a gyermekek, ha szüleik kívánnák, ezen vallási 
szertartásokban részt vehessenek. Ekkor nagy bölcsen fölszólal 
B é key Imre a bizottmány elnöke és elmondja, hogy ezután 
minden ilyetén nehézségeknek eleje vétessék, mondassák ki.
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1,02V a vár-.si «-.reáltanoda ajövö iskolai évtől kezdve közős 
t an .. d a leg ven. és a katli. hittanári á llo m á s is ezen 
év végével ni e g s z ii n j c k. Ezt a bölcs bizottmány aztán el is 
fogadta. sőt e határozatid még azzal is megtoldotta, hogy ámbár 
a tanoda jelenleg nem közös, hanem katbolikns, még a 
j.roressiékban való részvételtől is mind a tanári kar, mind a tanuló 
itjnság fölmentessék. Egyébiránt az iskolai bizottmány 
ezen intézkedése még végleges eldöntés végett a képviselő gylt- 
1,'. elé leszen terjesztendő. A magunk véleménye kimondását 
azért föntartjuk azon időre, midőn ezen kérdés véglegesen cl 
lesz« n tlüntvv.

Képbeli ;i minisieri vajúdás meg t‘"lyton tart. Koszul all- 
hatnak ott a dolgok, mintán ministereket még fogni is alig 
tudnak. Néhány nap előtt azt hirdették, hogy ő Felsége fogadta 
Kaiserfehlet, ki a császárnak megígérte, hogy a Ministe­
rium megalakítását magára vállalja. Másnap azonban Kaiser- 
fehl már kijelentette, hogy sem maga nem akar minister lenni, 
sem ministerinm alakítására nem vállalkozik. — Midőn c soro­
kat Írjuk, a-y :ill a dolog: hogy 11 as zu er bízatott meg mi- 
nisteriimiot összeállítani, ki hir szerint a most levő mini-.so­
két mind megtartani óhajtaná, hazán találóan irta egy külföldi 
lap : „Ha minden jöravalú ember Nenln-z folyamodik . vala 
hánv,z..r valamihezfog. ngy méltán hálát adunk az isteni gond­
viselésnek. hogy nem kell Austriát kormányoznunk." Azok az 
osztrák ministerek, kik nem rég maguk közt is összevesztek, 
annyira a hínárba vitték a birodalmat. hogy nehéz lesz abból 
ép. n kieá/olódnia. Csehországot annyira vitték, hogy majdnem 
készebb a maszkához állani, mint az osztrák kormány alatt 
megmaradni: a katliolikusokat vallási érdekeik szentségtelen 
mv.-'-rtése által elidegenítették maguktól. Hova fog ez vezetni Y 
Mintha csak szándékosan Poroszország kezére játszanának, 
nnlvnek nem tehetnének kedvesebb dolgot, mintha a Lajthán 
tnli tartományokat minél elégedetlenebbé és így az elszaka­
dásra minél hajlandóbbá tegyék.

Maga a be >i ..rszággyiilés. melynek többsége a most boin- 
zó kormány kés/, engedelmes szolgáiból áll, most is folyvást 

;(/, j .: igozik, hogy a katholiknsokat végkép elkeserítsék. Nine« 
Attstriának hivebb népe a tir.diaknál, mely a legnehezebb idők­
ben i- bebiz-nyitotta, Imgy hazatiságában semmi más nép által 
„em engedi magái föltilmnlatni.És e napokban bizonyos Tinti 
báró az országgyűlés szili, előtt azt merte mondani, hogy a 
tir útiakban nines hazafiság, nekik ltom a a ha­
zái ok. a pápa c s ás zá rjok. Az országgyűlési elnökben 

; . ig zságsz retet sem volt, hogy a szónokot e sértő 
nyilatkozatért rerdrentasitotta volna, minek az. lett következ­
ni ; . . h gy ;• legjelesebb tiroli követek az országgyűlésből ki- 
létit.-k. Elképzeljük, lncy ■ sértő szavaknak minő izgató hatása 
lesz a derék tiroliakra. Az ily botor eljárásnak keserű levét 
előbb-ntöbb maga a birodalom iszsza meg.

Angliában a katholicisruus folyvást hódit. Londonból 
Írják, hogy Bute roppant gazdag mágnás, ki a protestáns val­
lásból akatholicismnsratért át.az oxfordi katli. községnek a város 
egyik legtűnöbb terén egy nagyszerű főegyház építésére helyet 
vett az építés megkezdésére-jelentékeny ."»szeget ajánlott fel.

Kóma. Méltán büszkék lehetünk arra. hogy Romában 
főpapjaink a zsinaton is nagy figyelem és kikiintetés tárgyai. 
Egy romai levelező a Győri közlönynek többi közt ezt irta: ..A 
hitt a n i tételekhez a magyar korona püspökei közöl négyen szól 
tak itv rendben : V a ncsa gör. katli. fogarasi érsek, Stross- 
ma v v r diakovári püspök , Haynald kalocsai érsek é-s

Pap p-S /. i 1 á g y i nagyváradi gör. katli. püspök Stmssmayer 
n„ev tetszést aratott: azonban általános tapsokat, minőket 
talán senki sem: Haj n a 1 <1 érsek. Elés után tömegesen men­
tek szállására szcrencsekivánatnikkal a magyar, német, frant-zia 
sat. püspökök. Az cgyház.fcgyelmi kérdések felett a szónokuk 
sorában negyedik beszélt Siiimr lierczeg-priinás. A tetszés, 
melyben ö herezegségv beszéde részesült, oly nagy. hogy most 
mar nem vsak az ily tetszés közt s/.olott ben ztg-prim.isn.ik 
gratulálnak, hanem minden magyar püspöknek. legn.ip k.-t 
angol püspökkel találkoztunk, kik megértvén, hogy magyar, k 
vagyunk, nem győztek gratulálni. Mily szerencsések vagyaik ti 
mag-varok — igv szólaltak —- hogy Így tudtok deákul s in jel.» 
főpapjaitok vagyunk."

Valamelyik tiidósitásmikban említettük volt, hogy mivel 
a mostani zsinati teremben ennek nagysága és magassága miatt 
a szónokokat igen nehéz megérteni, a zsinati üléseket más 
helyiségben szándékoztak tartani, t. i. az úgynevezett «jnirmál- 
palotában, melyben a mostani pápa elődjei nyáron át szoktak 
lakni. Hozzá is fogtak már az uj helyiség tölszcreléschez. Azon 
ban számosán a zsinati főpapok köz-d megkérték u szentségét, 
hogy tetessen kísérletet, nem lehetne c a mostani helyiségen 
akként segíteni, hogy a beszélőket könnyebben meg lehessen 
érteni. Ennek folytán vastag szövetekkel elzárták a mostani 
zsinat« helyiségnek mintegy harmadat, azontüliil a szószékre, 
hol a zsinati iv.papok beszélni fszoktak, menyezetet készítettek, 
mi által a hang nem terjed el annyira a magasba. Ezen e-zkö- 
zí'Ht módositások után a tanácskozók sokkal könnyebben meg 
értik egymást. Egyébiránt egymásnak megértését uiosi az i- 
künnyiti. hogy a különféle nemzetiségű püspökök némileg meg­
szokták egymás kiejtését a latin nyelven. Mert tudni Kell. boga­
imba valamennyien latinul vagyis deákul beszélnek, a deák 
szavakat mégis minden nemzetbeli másként ejti ki. A Ind mi 
magyarok, ha deákul beszélünk. «-z-ét mondunk, ott az olasz 
cs-ét, a franczia sz-et mond, a h és . betűt a tranezia sok helyen 
egészen elhagyja; az angol pedig épen annyira másképen 
mondja ki a deák szavakat, hogy kezdetben, ha jól tudunk is 
deákul az ö kimondásukban alig ismerünk ra a deák nyelvre.

- Tellát a kiejtésnek ezen kiilöiifélesége — nagy mértékben 
nehezítette a kölcsönös megértést. Kezdetben volt is -/■. róla. 
hogy közös kiejtési módot állapítsanak meg, melyhez minden 
szónok alkalmazkodni tartozzék. Ez azonban nagyon nehéz 
dolog volna. A mint valaki egész életében tanulta és beszélte a
deák nyelvet, attól hirtelen elszokni majdnem lehetetlen. M.»?
már liogv a zsinati atyák többször hallották egymást, e tekin 
tétben is a nehézségek tűnni kezdenek, a külön nemzetiségű 
püspökük könnyebben megértik egymást.

Ei aiieziaország. Mióta Napoleon császár a tram ziaknak 
nagyobb szabadságot engedett, a forradalmi emberek nem tudnak 
bőrükben megférni. Minden józan ember elismeri, hogy a múlt 
századbeli nagy franczia forradalom alatt X\ I. Lajos kir. ártat­
lanul végezteti ki; öt büntették halállal oly vétségekért, melye­
ket nem ö követett el. S mégis a mostani franczia forradalma 
rok visszaélve a nemzetnek engedett szabadsággal XX I. Lajos 
kivégeztetését mc g ü n n epeitek. — Alihoz valóban őrültség 
kell, hogy valaki ünnepi napnak tekintse azt, midőn egy ártat 
latinak feje a pallos által porba hullott.

Múltkor ,Rövid híreink" közt említettük, hogy a franczia. 
koronalierczégnék marig el akarják jegyezni a kis magyar 
Gizella fölierczegnüt. Ezt az ügyet most tovább fűzik. Legköze­
lebb egy külföldi újságban olvastuk, hogy Erzsébet királyné

Folytatás a i"dlfkht*n.
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Rudolf korona-örökös föherczeggel és G i z e 11 a folierez.cgnő- 
vel a tavaszszal Parisba készül menni. E látogatás egyik czéija 
a házassági frigy eliikészitése a most 14 dik évét betöltő fran 
czia császári kerczeg és G i z e 1 a fölierczegnő között. Ezen ter­
vet Andrássy ministerelnökuek tulajdonítják s hir szerint 
nagyon pártoltatik Eugénia császárné által.

Vegyesek.
Egy franczia püspök ö szentségének legköze­

lebb egy aranyfóliát adott át. melyet megyéjének egyik kolos­
tora küldött a pápának emlékül.

-— Ab, szála a pápa, te tollat hozasz, kétségkívül, hogy 
aláírjam vele a zsinat határozatait.

Ekkor a püspök a tollon megnyomott egy rugót, s kivett 
belőle egy 100O frankos bankjegyet.

— Értem, szála a szentatya, ezt papírra és tintára küldöt­
tek; a jó lelkek gondoskodnak, hogy semmiben se szenvedjek 
hiányt.

A kát h. c g y h á z állása Angii á b a n. Az összes 
angol birtokokban van jelenleg 9 kath. érsekség, 70 püspökség 
és 31 püspöki helycttnükség. Angliában és Walesben van egy 
érsek és 13 fölszentclt püspök, Skótországban 3 püspöki helvett- 
nökség. Nagy-Britanniában IV püspök. 17OS áIdőzár, 1354 
templom s kápolna, C9 férfi-, 333 nő kolostor. —■ Irlandban a 
katli. püspökök száma 37, köz tök 3 érsek. Az armagbi érsekség 
üresedésben van. A tengerentúli brit birtokokban a katli. egyház 
jLry áll : a középtengeri birtokokon van 3 püspökség és 3 belyett- 
nüksvg, Éjszak Amerikában 3 érsekség, is püspökség és két 
liclvcttnökség, Nyugat Indiákban 1 érsekség, 1 püspökség és 1 
kdyettnökség; Indiában, Biirmabban stb. 30 helycttnükség; 
Australiában 1 érsekség, 10 püspökség; — Uj-Seelandban kot 
püspökség.

Állami szegényházak. Amerikában az Egyesült­
államokban a szegények ellátását és ápolását maga az állam 
kezeli. De hogy mi1:ént kezeli ? Ezt egy szemtanú igy írja le ; 
„Az örült szegényekkel oly kegyetlenül bánnak, hogy baj lan- . 
dók vagyunk hinni, miszerint az állam által rendelt felügyelők 
nem emberek, hanem fenevadak. Egyik szegényházban láttam 
egy szerencsétlen örült asszonyt, ki egy sötét kamrába zárva 
saját sarában fitrengve szült egy gyermeket, kinek atyjáról sem 
a felügyelő, sem az asszony nem tudott semmit. Ez az asszony . 
mint őrült az intézetbe hozatva — örült férfiak köze záiatott. 
Számos eset fordul elő, hogy az örült asszonyokkal visszaélnek. 
Ily szegény-ápolás mellett az őrülteknek egész nemzedéke szár­
mazik. Kétszáz őrültet láttam, kik lánczokkal, kőtelekkel meg­
kötözve saját sarukban fetrengtek. — Több esztendő elüt egy 
tisztességes asszony 5 éves gyermekével szegénysége miatt a 
szegények házába jutott; gyermeke felnővén az intézetben tőül) 
gyermeket szült." Az ily eljárás ellen azonban az Ubryk-hősük 
nem ubrikolnak.

Házasság biblia által. Amerikában történt, hogy 
egy derék fiatal iparos, ki elérkezettnek látta az időt, hogy 
életpárt válaszszon, — a templomban egy igen kedves , szereuy 
leány mellé került. A fiatal ember lopva egy ideig meg-megnézi 
a leány t, aztán felüti bibliáját és szent János második levelének 
első fejezetéből az ötödik verset mutatta neki, mely így hang­
zik : És must kérlek, asszonyom, hogy szeressük egymást, 
leány olvasta a verset, elpirult, de csakhamar összeszedvén ma­
gát a maga szentirásábau telütötte huih könyvét s az cLü -

zetböl a lö-dik verset mutatta az ifjúnak, mely igy szól : „Akár 
hova mégy. veled megyek, és a Imi te lakni fi.-sz, m is ott la 
kom." Egy pár bét múlva férj és feleség voltak.

Apró tanulságos történetek
Az Isten kegyelme.

Az Isten kegyelme a léleknek az. a mi szemnek a világos 
ság; éneikül sötétségben botorkál az ember. És még is a szív, 
has--utólag a szemekhez, a mennyei világosság, vagyis az isten 
kegyelme előtt kinyilbatik. de be is zárkódhatik.

Pénz.

Ugyan nagy portiu levegő lehet abban a pénzben, miután 
az embereket annyira fölfujja.

Becses emlék.
Nézze komám — szólt egy öreg p ... i csizmadiamester — 

ezt a botot száz forintért nem adnám; szegény boldogult felosé-

budnak szemeim. Mégis csak szép emlék.
gemet annyiszor elpáholtam vele. Ha csak ránézek, k-'iny be láb 

Tanulságos közmondások.
Egv bolond anny it kérdezhet, hogy -záz bölcsnek is gond 

leszen rá megfelelni.
Tisztviselés gonddal jár.
Kinek tehene nincs. kecskét fejjen.
Ki megveti szülei oktatását, hóhérkézre kerül.
Szüleidnek átka ostort fonhat nyakadra.

, Külső szin is tud hazudni, mint a száj.
Sokat s/.ólani és okosan, ritka együtt.
Szép vigasztaló szó betegnek orvosság.
Későn korán urezádra ül a titkolt szégyen.
A ki más szekere farkán ül. nem oda megy, a hová 

akar. hanem a hová viszik.

Rövid hírek.
— A király ö felsége keleti útját emlékérmekkel örökítik 

meg. Ö felsége mellképén kívül az egyik -l-lal-'-u a sz-ntsir. a 
másikon egy női spliynx alakja lesz látható, mely jobb kezével 
a távolban föltűnő piramisokra mutat, inig baloldalán egy tá­
vozó hajó látszik.

_Hir szerint gróf M i k ó minister beadta lemondását. A
közös pénzügyi tár- zára b. Orczy Bélát említik.

_ Az udvar hir szerint az egész farsangot Budán tölti,
tavaszszal pedig Gödöllőn Ívsz.

— Ö felsége Lieb bárt János ungvári gymn. igazgató­
nak a b. Sz. Máriáról nevezett szepesi ez. apátságot. Bergler 
GVida tokaji plebános-esperesnek a sz. Péter és Pálról nevezett 
apátságot adományozni méltoztatott.

— Pécsett f. hó lé-kán temették el e város legöregebb 
polgárát, ki 103 éves kort ért.

— A magyar tudós társaságban bemutattak négy köny­
vet. melyek M á tv á s király könyvtárából valók, a török liábo- 
ruk alatt Konstantinápolyba hurczoltattak. legújabban azonban 
azokat a szultán királyunk ö felségének engedte at. ki azokat a 
nemzetnek ajándékozta.



44

— Temesvárnak a legújabb népszámlálás szerint 
32,724 . Eperjesnek 1<','46 . V o z s o n y n a k 46,544, 
Kulusvárnak 25,000, Békés Csabának 2V.V14 lakosa 
van.

— A K i s fa 1 u ily társaság legközelebb elnökének 
K e ni é n v Zsiirniuml bárót, másodelnöknek 1 o 1 d y herenezet. 
első titkárnak üregű ss Ágostot, másodtitkárnak Tóth Kál­
mánt választotta meg.

Hír szerint a budai kir. várpalota nagyobbitásáboz 
tavaszszal hozzá fognak.

- Az erész föld lakossága ! .l’l's.ui iO.uiju. Az évenkinti 
halálozás 33 millió.

— A múlt évben Pesten nem kevesebb, mint < Ő3 ház
éplllt.

— A múlt héten Nagy-Tötfaluban (Bihar megyében) egy 
pa-ztorrvermek egyik telek végeben egy nagy cserépedényben 
több ezerre menő ezüst tallér pénzt talált, melyek gyanitas sze­
rint a Ui-ik és 17-ik szazadból valók.

— Legközelebb indítványba hozatott, hogy Batthyáni 
Lajos hamvai a pesti sz. fereueziek kriptájából a köztemetőbe 
helyeztessenek át. Azonban úgy hallani, hogy a család tagjai 
ezen áthelyezésbe nem egyeznek bele.

— Komából írják, lmgy az elhunyt lí e i s a v h bibornok 
helyett valószínűleg herczeg Schwarzen borg bibornok és 
prágai érsek fog Romában állandóan maradni.

Gazdaság.

A m a gy arországi és az enrópai bort e r m e- 
1 é s összehasonlítva. Az évenkinti termés FraneziaorszVig- 
ban öi.i millió hectoliter 1 hectoliter 2 austriai ako és 1 ’ ,, itczei 
Austria I - Magyarországban 42 millió liect.. Spanyolországban 
lő rn liio h.. Olaszországban Ili millió h., Portugáliában V mil­
lió h., Törökország- és a Dunafejedelemségekben hat millió b.. 
Görögország- és a szigettengeren 4 millió h„ Délnémetország­
ban 2..V" ....... b.. Svájezban 1 millió li„ európai Oroszországban
tiö' .iiO I h. Éjs/ak-Németországban üöU.vuO li„ az atlanti szige­
teken 3 ’0.000 h.

E szerint tehát a magyar-osztrák monarchia az összes 
európai bortermelésnek majdnem egy harmadát szolgál­
tatja. a monarchia átlagos bortermelése >4 millió osztrák akóra 
rúgván. Ha ebből a roppant bortermésből annak körülbelül egy 
harmada a magyar sz.. korona területére esik, akkor rárug a 
szélesen vett Magyarország évi bortermelése öli millió osztrák 
akóra, .z pedig akónkint csak ö ftra becsültetve Ids millió 
forintnyi értéket képvisel: s ha továbbá Magyarország összes 
bortermelésének kétharmadát, vagyis 3711 millió akót szintén 
mint a belfogyasztás szükséglete tárgyát veszsziik fel, megma­
rad még a külkereskedő' számára 18- , millió akö, mely okszc- 
rüieg kezelve, mint a kivitelre alkalmas jó és tartós bor éven 
kint legalább is 180- 2<>> millió fttal szaporíthatná a nemzet 
jövedelmeit.

A gabnaüzletb n meglehetős pangás mutatkozott. Az árak 
így álltak : Búza bánsági) — austriai mérő szerint 83— 
'5 fontos 4 Irt 1" kr — 4 f. üö kr. 8G—88 fontos 4. 75—5. 10; 
búza I tiszamellvki é< pesti s3—85 fns 4. 20—4. 00, Só—88

! fontos 4. 80—5. 15, búza: (fehérmegyei) 83—85 fontos 4 frt 
20—4. no,• (bácskai) 83—85 fns 4. 10—4. 5:> kr.

Rozs : 78-—80 fontos 3—3 frt 35 kr.
Árp a : (sörnek való) 68—70 fontos 2. 4o 2. V5, ftakar 

Hiánynak való) 63—70 fns 2. 25—2 Irt 80 kr.
Zab : 44—48 fontos 1. 85—3 35.
Kukoricza: (bánáti) 2 frt 35— 2 frt 5() kr.
K ö 1 c s : 2. 80—3 frt 10 kr.
R e p c z e : 7. 38—8 írt 15 kr.
Az éktelen papiros 10 krajezárosok ideje 1869-ki decz. 

31-én lejárt. Most csupán kir. főpénztáraknál fogadtatnak el ez 
évi mart. 31-ig.

Társulati értesítő.
Kimutatás a Szeut-István-Társulat igazgatóságához 

beküldött pénzekről : Molnár Mihály kókai pléh. 34 frt 65 kr, 
Lápossv Géza M perlaki pléh. 4n fit Vö kr. Kunez László szé­
kesfehérvári püspöki titkár 52 frt 34 kr. Szabó István székely- 
udvarhelyi tanár IMI frt 35 kr, Pongrác/. Bódog ploesó lelkész 
IV frt fő kr. Szabados Antal kalocsai papnöveldéi aligazgató 
31 frt 5o kr. Üolen-zky Imre tószegi pléh. 6 frt 3o kr, Odro- 
benvák János gödöllői plebanoshelyettes 44 frt 10 kr, Moth 
Endre Csépinböl IV frt 56 kr, Pollenberger Ignác/, prépost s 
trencsényi pleb. 40 frt Vö kr, Laudon Sándor ungvári főelemi- 
tanitú 121 Irt VO kr. Gabányi Tamás kanonok-esperes és sepsii 
plébános 72 Irt 45 kr.

Adakozások a Szent- Istváii-Társulati házra :
Pongrác/ Bódog ploesti plébános.....................10 frt.
Móth Endre Csepinbül.....................................66 kr.

Adakozások a Szent-László-Társulat részére, frt kr.
A s z a t m á r i egyházmegyéből ; a) a csaná- 

losi plébániából: Tischler Albin pleb. Ilit: Egeli 
József tani tó, Yinkler János gondnok, ltok J mos,
Melau Teréz, if. Yinkler János, Stadler Anna, Scheck 
lgnávz, Temptli Mária, özv. Seíiulcz Löiiuez.né, Sauer­
mann Mihály, Czier György, if. Ludescher Ign.. neje 
Sauermann Anna, Sebeik János, neje Melau Teréz, 
id. Ludescher Antal, Ludescher Gáspár, Keszler, 
neje Yekker Katalin, Ludescher Francziska, ifjú 
Reszlcr János, lieszlcr Juliana, özvegy Ludescher 
Györgyné, Linzenbold Mihály, Tastanz Antal, Lang 
Ferencz, Lang Antal, Schneider Mária, Jcnni Mátyás,
Kvszli-r Simon, Czier György, Jcnni József, Tempfii 
Pál, neje Wvkkcr Mária. Rost Erzsébet, őr. Tempfii 
József, és neje, ifj. Tempfii József, és neje. Dornor 
István, Templii János, llestli János; — b) a vállaji 
parochiából: Dorner Magdolna, Dorner Pál, Elehlin- 
ger István. Érni Magdolna, Freund Péter, Grázli 
Erzsébet. Mélán Agnes, Mélán Katalin. Mélán Mag­
dolna, Mezinser Erzsébet, Miller Paulina, Mózer 
Mária, Reich Ádám, Sájermann Anna, Sájermann J.,
Sájermann Teréz, Sciilacbter Mária, Serly Károly,
Srnid János, Szeibel Magdolna, Szeibel Mónika,
Svegler Klára — egyeukint 72—72 kr.: összesen 15 frt 84 kr.

Jótékony adakozások:
A J é z u s-szent-gyermekségi társulatnak: Selmeczről X. N. 

1 frt 3 kr. — Seres József gyulai füldmivelö 1 frt.

K: 1 Íja it Szelit-IstVán-Társulat ÓLipót-uteza 11. sz.; — Felelős szerkesztő : Fiissy Tamás.

Pesten, nyomatott az .,Athenaeum14 nyomdájábaul87o. (Barátok tere 7-dik szám.;


